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The explained badge 

Early in the year 1961 a group of Ameri-

can military people from the Neureut bar-

racks in Karlsruhe decided to enrich their 

free time with Square Dancing, which at 

that time consisted of about 10-20 fig-

ures. As a caller they hired Mit 

Matychowiak, who was also president of 

the EASDLA, which was converted into 

the still existing ECTA in October 1964. 

A club name had to be found. They de-

cided on KUT UPs, meaning something 

like “cut out” or “throw out”. The C in “cut” 

was replaced with a K, after all, the club 

was located in Karlsruhe. The “K” in KUT 

UPs is therefore due to tradition. 

The Americans were happy  to show 

their relatives at home in which city they 

were stationed in, that’s how the pyramid 

got on the badge. The pyramid can still 

be found in the market square today and 

 Das erklärte Badge 

Anfang des Jahres 1961 beschloss eine 

Gruppe amerikanischer Armee-Angehö-

riger der Karlsruher Neureut-Kaserne, 

ihre Freizeit mit Square Dance zu berei-

chern, der zur damaligen Zeit aus ca. 10-

20 Figuren bestand. Als Caller wurde Mit 

Matychowiak verpflichtet, der gleichzei-

tig President der „EASDLA“ war, die im 

Oktober 1964 in die noch heute beste-

hende ECTA umgewandelt wurde. 

Ein Clubname mußte gefunden werden. 

Man entschied sich für KUT UPs, was so 

viel wie „ausschneiden“ oder „hinaus-

werfen“ bedeutet. Man tauschte das C 

von „cut“ gegen das K, schließlich ist der 

Club in Karlsruhe ansässig. Das „K“ bei 

den KUT UPs ist dadurch traditionsbe-

dingt. 

Gerne zeigten die Amerikaner ihren An-

gehörigen zu Hause, in welcher Stadt sie 
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is a landmark in Karlsruhe, for here lies 

the founder of the city, Margrave Karl III. 

Wilhelm of Baden-Durlach. In the place 

of the pyramid used to stand the Concor-

dia Church that unfortunately had to give 

way to city expansion. But what to do 

with the city founder’s bones in the 

crypt? So first a wooden pyramid was 

erected over the crypt for protection. 

Then, between 1823 and 1825, 

Weinbrenner had today’s almost seven 

meter high sandstone pyramid built 

above the crypt. 

On 11.11.1961 the KUT UPs were offi-

cially admitted to the EAASDC as the 

58th club at the Winter Jamboree in Lux-

embourg. Rolf & Helga Bauer became 

the first German to be appointed Vice-

President of EAASDC in 1970. 

To celebrate our 60th anniversary we 

want to organize another Pyramid Dance 

in September/October 2021. 

At the Student Jamboree in 1980 the 

KUT UPs were able to welcome 800 

dancers. In 1985 the second Student 

Jamboree already had 1.200 dancers. 

The third Student Jamboree took place 

in 1987 with 1.300 dancers. For the 

Summer Jamboree 1988 as many as 

1.700 dancers had come to Karlsruhe. 

Ursula Verdion 

Translated by Nicole Siebentritt 

stationiert sind, so kam dann die Pyra-

mide auf das Badge. Die Pyramide be-

findet sich auch heute noch auf dem 

Marktplatz; und ist ein Wahrzeichen von 

Karlsruhe; denn hier ruht der Karlsruher 

Stadtgründer Markgraf Karl III. Wilhelm 

von Baden-Durlach. An der Stelle der 

Pyramide stand früher die Konkordien-

kirche, die leider der Stadterweiterung 

weichen musste. Doch wohin mit den 

Gebeinen des Stadtgründers in der 

Gruft? So wurde zunächst eine Holzpy-

ramide zum Schutz über der Gruft aufge-

stellt. Weinbrenner ließ dann von 1823 

bis 1825 die heutige, fast sieben Meter 

hohe Sandsteinpyramide über der Gruft 

erbauen. 

Am 11.11.1961 wurden die KUT UPs als 

58. Club bei dem Winter Jamboree in Lu-

xembourg offiziell in die EAASDC aufge-

nommen. Rolf & Helga Bauer wurden 

1970 als erste Deutsche zum Vice-Prä-

sidenten der EAASDC ernannt. 

Zu unserem 60jährigen Bestehen wollen 

wir wieder einen Pyramid-Dance im Sep-

tember/Oktober 2021 veranstalten. 

Bei der Student-Jamboree 1980 konnten 

die KUT UPs 800 Tänzer begrüßen. 

1985 waren bei der zweiten Student-

Jamboree schon 1.200 Tänzer. Die dritte 

Student-Jamboree fand dann 1987 mit 

1.300 Tänzern statt. Bei der Summer-

Jamboree 1988 waren sogar 1.700 Tän-

zer nach Karlsruhe gekommen. 

Ursula Verdion 

 


